Text: nach dem Psalm 72
Blessed be the Lord Nr 033 misom
f # | | | p— — | p— —
A4 e — ) o 7 - - JI ) ' - - m—
g o o oo o g o ‘—d—d—d—i
o TVt ks TP T ey
A Blessed be the Lord, God of Is-ra-el, Blessed be the Lord, God of Is-ra-el,
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Blessed be the Lord, God of Is-ra-el,  guides o-ur feet in-to the way of peace.
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1 May he judge all the peo - ple with  rihgt-eous-ness. May he
B 2 May he hear when the poor peo - ple pray to him. May he
3 Let he flou - rish love, peace, hope and faith on earth. Let he
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fill all the peo - - ple with joy. May de - fend all the caus - es of
help the opp-ress-ed and the  weak. May he give them a - bun-dance of
grow pi-ty, help and sav-ing  grace. Let he shine all his light o - ver
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nee - dy man. May he send to this world his en - voy.
grain on earth, may he give them ad - vice they will seek.
rich and poor. May he lead  us to hele - en - ly plzge.
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1 Er wird rich-ten den Mensch mit Ge-rech-tig-keit. Er wird fiil-len die Men-schen mit Freud.
Er wird rich-ten die Sach der Bediirftigen. Er wir Je-sus uns sen-den sei-nen Sohn.

2 ER wird hé-ren wenn arme Men-schen be-ten. Er wird hel-fen den Men-schen in der Not.
Er wird Korn ih-nen ge-ben die Fiil-le und den su-chen-den Men-schen sei-nen Rat.

3 Wachse Glaub, Hoff-nung Lie-be und Frie-den. Wachs' Er-bar-men und Gnad durch seine Hilf.
Schein sein Licht iiber Arme und Rei--che. Fiihr er uns in das Licht seines Reichs.




